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 Skanowanie  
 

Zagryzak, podbródek, podbródek dla zatok, bezzębie, Pozycjoner SSŻ, Stabilizator 

Accessory Figure Description 

Zagryzak 

 

 

Podbrudek 

 

Dla trybów standartowych 

Podbrudek  

Dla  

zatok  

Dla trybów zatok 

Ten zagryzak pozycjonuje szczękę niżej 

Bezzębie 

 

Dla trybów standardowych 

Stabilizator 

 

Tryb normalny, pedodontyczny. 

Dociśnij głowę po poprawnym 

pozycjonowaniu 

Pozycjoner  

SSŻ 

 

Tryb SSŻ 

Pozycjoner ten jest mniejszy od 

stabilizatorów oraz ma wbudowane 

uchwyty do uszu. 

 

 

Note 
- Czyść z uwaga środkami neutralizującymi taka by detergent nie 

dostał się do wnętrza aparatu. 

- Sterylizuj używając środków takich jak alkohol etylowy 

Left Right 

Lewy Prawy 
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1.1 Skanowanie Pantomograficzne 

 

1.1.1 Opis trybów Pantomograficznych 

Programy pantomograficzne mają wbudowany algorytm kompensujący wpływ cienia kręgosłupa 

na zdjęcie, 

 

Figure Description 

 

Standard 

Ekspozycja obejmuje szczękę oraz żuchwę. 

Typowa funkcja dla zdjęć poglądowych 

 

Wycinkowy 

Ekspozycja wybranego obszaru w celu redukcji 

dawki otrzymanej 

 

SSŻ (stawy skroniowo żuchwowe) 

Ekspozycja prawego oraz lewego SSŻ w 4 

rzutach   

 

Zatoki 

Ekspozycja obszaru zatok przynosowych. 

 

Skrzydłowo-Zgryzowe 

Skuteczna w diagnostyce powierzchni 

zgryzowej zęba 

 

Ortogonalne 

Prostopadłe do odsłonięcia pomiędzy zębem a 

zębem Dla skutecznego diagnozowania 

bliższym powierzchni zębów. 
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1.1.2 Przygotowywanie do skanowania 

① Zamontuj podbródek, zagryzak oraz osłonkę zagryzaka 

② Rozsuń stabilizatory, aby pacjent mógł swobodnie położyć głowę. 

③ Pacjent musi zdjąć wszelkie metalowe element takie jak kolczyki, okulary itp. 

Pacjent musi założyć fartuch ołowiany. 

(Ubranie ochronne zapobiega napromieniowaniu niebadanych czę ści ciała).  

 

1.1.3 Metoda skanowania Pantomograficznego 

1.1.3.1 Tryb standard 

No. Figure Description 

1 

 

Kliknij zakładkę “Oczekujący”, po czym wybierz 

przycisk “nowy” znajdujący się po prawej stronie 

na dole ekranu. 

2 

 

Wypełnij pola dotyczące danych pacjenta, po 

czym wybierz tryb „Pano” 

3 

 

Wybierz pacjenta oczekującego na zdjęcie 

następnie kliknij Skan na dole ekranu 
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4 

 

Potwierdź wybór pacjenta klikając TAK 

5 

 

Wybierz interesującą Cię opcję skanowania.  

6 

 
Console PC Monitor   

 

 
Touch Monitor   

Napięcie oraz natężenie prądu na głowicy zależy 

od postury pacjenta. 

 

Ustaw wysokość urządzenia pasującą do 

wzrostu pacjenta używając zdalnego pilota lub 

ekranu dotykowego urządzenia. 

 

Pozycjonuj pacjenta zgodnie z instrukcjami w 

dziale Pozycjonowanie 

(Więcej w dziale 1.1.4)  

 

Note 

Dla pacjenta na wózku inwalidzkim 

obniż maszynę i nie stosuj się do 

naklejek na stopy 
 

7 

 

Jeżeli pacjent jest dobrze wy pozycjonowany 

naciśnij przycisk gotów, aby przygotować się do 

ekspozycji  
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8 

 

Po zapaleniu się ekspozytora na zielono wciśnij 

przycisk i trzymaj go do końca skanowania. 

 

Note Puszczenie ekspozytora w czasie 

skanowania zadziała jak przycisk 

bezpieczeństwa – unieruchomi 

urządzenie I wyłączy promieniowanie 
 

9 

 

Po zakończeniu skanowania wybierz jedną z 

trzech opcji. 

 

※ Opcje 

Potwierdź: Zapisuje obraz do kartoteki 

pacjenta 

Zrób ponownie: Zapisuje obraz oraz powraca 

do ponownego pozycjonowania pacjenta. 

Odżuć: Zapisuje obraz, lecz ukrywa go w 

kartotece pacjenta, podgląd obrazu jest 

niemożliwy 

 

Note 
Czujnik temperatury jest wbudowany w głowice Rtg wiec proces 

chłodzenia następuje automatycznie 
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1.1.3.2 Pantomograf SSŻ 

No. Figure Description 

1 

 

Wybierz opcje SSŻ  

2 

 

Kiedy pacjent jest dobrze wy pozycjonowany 

naciśnij Gotów, aby przygotować się do 

ekspozycji 

3 

 

Możesz teraz wybrać skanowanie z otwarta 

lub zamkniętą żuchwą 

 

※ Opis 

TAK: Kliknij TAK, aby zrobić zdjęcie w 4 rzutach 

NIE: Kliknij NIE, aby wykonać zdjęcie w 2 

rzutach z zamkniętą żuchwą  

4 

 

Po zapaleniu się ekspozytora na zielono naciśnij 

przycisk i trzymaj go aż do końca skanowania 

 

Note 

Puszczenie ekspozytora w czasie 

skanowania zadziała jak przycisk 

bezpieczeństwa – unieruchomi 

urządzenie I wyłączy promieniowanie 
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5  

Po zakończeniu skanowania wybierz jedną z 3 

opcji 

 

※ Opcje 

Potwierdź: Zapisuje obraz do kartoteki 

pacjenta 

Zrób ponownie: Zapisuje obraz oraz powraca 

do ponownego pozycjonowania pacjenta. 

Odżuć: Zapisuje obraz, lecz ukrywa go w 

kartotece pacjenta, podgląd obrazu jest 

niemożliwy 

6 

 

Skanowanie w 4 rzutach 

 

※ Opcje 

TAK: Rozpoczyna się skanowanie w 4 rzutach. 

NIE: Zakończenie skanowania na 2 rzutach 

7 

 

 

Naciśnij Gotów, aby przygotować się do 

ekspozycji 

8 

 

Po zapaleniu się ekspozytora na zielono naciśnij 

przycisk i trzymaj go aż do końca skanowania. 

 

Nota 

Puszczenie ekspozytora w czasie 

skanowania zadziała jak przycisk 

bezpieczeństwa – unieruchomi 

urządzenie I wyłączy promieniowanie 
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9 

 

Po wykonaniu skanowania wybierz jedną z 3 

opcji. 

※ Opcje 

Potwierdź: Zapisuje obraz do kartoteki 

pacjenta 

Zrób ponownie: Zapisuje obraz oraz powraca 

do ponownego pozycjonowania pacjenta. 

Odżuć: Zapisuje obraz, lecz ukrywa go w 

kartotece pacjenta, podgląd obrazu jest 

niemożliwy 
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1.1.3.3 Panorama segmentacyjna 

No. Figure Description 

1 

 

Wybierz opcje segmentacyjną 

 

 
 

Note 
Aby wyjść z tego trybu naciśnij 

ponownie ikonę segmentacji 

2 

 

 Wybierz segment do zdjęcia  

 

Note 
Ciemne pola to obszary wykluczone 

ze zdjęcia 
 

3 

 

Jeżeli pacjent jest wy pozycjonowany 

poprawnie naciśnij Gotów, aby przygotować się 

do ekspozycji  

4 

 

Po zapaleniu się ekspozytora na zielono naciśnij 

przycisk i trzymaj go aż do końca skanowania. 

 

Note 

Puszczenie ekspozytora w czasie 

skanowania zadziała jak przycisk 

bezpieczeństwa – unieruchomi 

urządzenie I wyłączy promieniowanie 

. 
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1.1.4 Metoda pozycjonowania pacjenta 

 

1.1.4.1 Panorama standardowa 

No. Figure Description 

1 

 

Ustaw głowę symetrycznie do linii pionowej 

lasera   

2 

 

 

 

Ustaw linie lasera pionowego tak, aby 

spozycjonować pacjenta według linii 

frankfudzkiej. Miej na uwadze wyprostowaną 

postawę pacjenta oraz wyprostowany kręgosłup 

w odcinku szyjnym. 

3 

 

 

 

Aby wy pozycjonować pacjenta do linii 

frankfurckiej reguluj wysokość maszyny za 

pomocą pilota lub ekrany dotykowego  
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4 

 

Sprawdź pozycje lasera kłowego na szczęce 

pacjenta 

5 

 

Jeżeli linia lasera wypada w innym miejscu niż 

ząb kłowy skorzystaj z pilota lub ekranu, aby ją 

przestawić 

 

Lewy przycisk: Przesuwa linie lasera w przód 

Środkowy przycisk: Przesuwa laser do pozycji 

domyś lnej 

Prawy przycisk: Przesuwa linie lasera do tyłu 

względem głowy pacjenta 

NOTE 
Ten krok ma duże znaczenie dla 

dobrej, jakości widoku zdjęcia. 
 

6  

 

 

 

Po pozycjonowaniu dokręć stabilizatory, aby 

uniemożliwić pacjentowi poruszenie się 

podczas ekspozycji.  

1.1.4.2  
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1.1.4.3 Panorama standard dla pacjenta bezzębnego 

No. Figure Description 

1 
 

 

Wyjmij zagryzak a w jego miejsce zainstaluj na 

środku podbródek dla bezzębia. 

Nie zmieniaj podbródka na niski. 

2 

 

 

 

Przyłóż brodę pacjenta do podbródka. 

3 

 

 

 

Ustaw głowę pacjenta symetrycznie do linii 

lasera pionowego. 
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4 

 

Ustaw wysokość lasera poziomego, aby móc 

pozycjonować pacjenta według linii frankfurckiej. 

5 

 

Aby wy pozycjonować pacjenta do linii 

frankfurckiej reguluj wysokość maszyny za 

pomocą pilota lub ekrany dotykowego 

6  

 

 

 

Zobacz gdzie wypada laser kłowy na głowie 

pacjenta 
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7 

 

Jeżeli linia lasera wypada w innym miejscu niż 

ząb kłowy skorzystaj z pilota lub ekranu, aby ją 

przestawić 

 

Lewy przycisk: Przesuwa linie lasera w przód 

Środkowy przycisk: Przesuwa laser do pozycji 

domyś lnej 

Prawy przycisk: Przesuwa linie lasera do tyłu 

względem głowy pacjenta 

NOTE 
Ten krok ma duże znaczenie dla 

dobrej, jakości widoku zdjęcia. 
 

8 

 

Na koniec dokręć stabilizator głowy, aby 

uniemożliwić poruszenie się pacjenta 

podczas skanowania. 
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1.1.4.4 Panorama opcja zatoki 

No. Figure Description 

1 

 

 

 

Zmień podbródek na niski oraz zainstaluj 

zagryzak odwrotnie przód-tył. 

2 

 

Ustaw głowę symetrycznie do linii lasera 

pionowego. 

3 

 

Oprzyj głowę pacjenta do podbródka oraz do 

zagryzaka 
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4 

 

Ustaw linie lasera poziomego taka by wy 

pozycjonować pacjenta do linii frankfurckiej. 

5 

 

Aby wy pozycjonować pacjenta do linii 

frankfurckiej reguluj wysokość maszyny za 

pomocą pilota lub ekrany dotykowego 

6 

 

Dokręć stabilizatory głowy. 
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1.1.4.5 Panorama opcja SSŻ 

No. Figure Description 

1 

 

 

 

Zdemontuj podbródek wraz z zagryzakiem oraz 

stabilizatory. 

W miejsce stabilizatorów zainstaluj pozycjonery 

SSŻ. 

 

Note 
W tej opcji demontujemy 

podbródek. 
 

2 

 

<usta zamknięte> 

 

<Usta otwarte> 

Ustaw głowę pacjenta taka by pozycjonery 

wchodziły do uszu oraz sprawdź czy głowa jest 

symetrycznie do linii lasera pionowego. 
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3 

 

Ustaw wysokość linii lasera poziomego  

4 

 

<Close Mouth> 

 

<Open Mouth> 

Ustaw głowę do linii frankfurckiej. Użyj do tego 

linii lasera poziomego 

 

5 

 

 

 

Po pozycjonowaniu dokręć pozycjonery taka by 

ustabilizowały głowę podczas skanowania 
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1.1.5 Nastawy urządzenia. 

Nastawy urządzenie zmieniają się automatycznie w zależności od postury. Nastawy pokazane są w 

tabeli poniżej. 

Nastawy te są uśrednione dla typowego pacjenta, jeżeli zachodzi taka potrzeba możesz zmienić te 

wartości podczas pozycjonowania. 

Opcja 

Patient size 

Zakres 
Dziecko Mały dorosły Dorosły Duży dorosły 

kV mA 
Czas 

(sec) 
kV mA 

Czas 

(sec) 
kV mA 

Czas 

(sec) 
kV mA 

Czas 

(sec) 

Standard 69 7 11.3 69 9 13.6 72 10 13.6 80 13 14 

Napięcie 

głowicy 

60~90kV 

Natężenie 

4~17mA 

Segmentowy 69 7 
2.3 

~11.3 
69 9 

2.5 

~13.6 
72 10 

2.5 

~13.6 
80 13 

2.5 

~14 

SSŻ 74 12 8 77 13 8 80 13 8 80 14 8 

Zatoki 74 12 9.4 77 13 9.4 80 13 9.4 80 14 9.4 

Zgryzowe 74 12 8.8 77 13 8.8 80 13 8.8 80 14 8.8 

Ortogonalne 74 12 11.6 77 13 11.6 80 13 11.6 80 14 11.6 
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1.2 Cefalometria (Typ ONESHOT) 

1.2.1 Opcje 

Figure Description 

 

Lateralna  

Zdjęcie teleboczne. 

 

Przednio-tylni 

Promieniowanie od tyłu do przodu głowy. 

 

SMV 

Promieniowanie od dołu żuchwy do szczytu 

czaszki. 

 

Nadgarstek  

Promieniowanie przez nadgarstek.  

 

Waters  

Projekcja Watersa szczególnie przydatna do 

zobrazowania zatok. 
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Odwrócony Towna 

Promieniowanie od kości potylicznej przez 

otwartą szczękę. 

 

1.2.2 Czynności przed skanowaniem. 

① Pacjent musi usunąć wszelkie metalowe element takie jak okulary, kolczyki, naszyjniki itp.. 

② Pacjent musi założyć ochronny fartuch. 

 

 

1.2.3 Metoda skanowania cefalometrycznego (typ ONESHOT)  

No. Figure Description 

1 

 

W zakładce “oczekujący” wybierz nowy na dole 

ekranu.  

2 

 

Wypełnij pola danymi pacjenta oraz wybierz Tryb 

Cefalo 

3 

 

Zaznacz pacjenta z listy oczekujących oraz kliknij 

Skan na dole ekranu 
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4 

 

Potwierdź wybranego pacjenta przez klikniecie 

na TAK. 

5 

 

Wybierz opcje skanowania.  

6 

 
Console PC Monitor   

 
Touch Monitor 

Wybierz posturę pacjenta, aby urządzenie 

dobrało odpowiednie nastawy. 

 

Ustaw wysokość maszyny za pomocą zdalnego 

pilota lub monitora dotykowego urządzenia 

taka by dopasować urządzenie do wzrostu 

pacjenta. 

 

Pozycjonuj pacjenta zgodnie z instrukcją w 

punkcie 1.2.4 

 

Note 

Dla pacjenta na wózku inwalidzkim 

obniż urządzenie oraz niestosuj się 

do naklejek na nogi 
 

7 

 

Jeżeli pacjent jest wy pozycjonowany kliknij 

“Gotów”, aby rozpocząć procedurę 

ekspozycji.  
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8 

 

Po zapaleniu się na zielono ekspozytora naciśnij 

przycisk i trzymaj do końca skanowania. 

 

Note 

Puszczenie przycisku podczas 

skanowania zatrzyma maszynę oraz 

promieniowanie. 

. 

9  

Po wykonaniu skanowania wybierz jedną z 3 

opcji. 

※ Opcje 

Potwierdź: Zapisuje obraz do kartoteki 

pacjenta 

Zrób ponownie: Zapisuje obraz oraz powraca 

do ponownego pozycjonowania pacjenta. 

Odżuć: Zapisuje obraz, lecz ukrywa go w 

kartotece pacjenta, podgląd obrazu jest 

niemożliwy 
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1.2.4 Metoda pozycjonowania 

 

1.2.4.1 Opcja teleboczna 

No. Figure Description 

1 

 

Ustaw głowę do pozycjonerów oraz zwróć 

uwagę czy głowa nie jest przekręcona. 

 

 

Note 
Detektor powinien znajdować się po 

prawej stronie pacjenta 

 

 

1.2.4.2 Opcja przednio-tylnia 

No. Figure Description 

1 

 

Przekręć pozycjonery tak jak na obrazku oraz 

ustaw głowę pacjenta do nich. 
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1.2.4.3 Opcja SMV 

No. Figure Description 

1 

 

Przekręć pozycjonery tak jak na zdjęciu. Ustaw 

głowę pacjenta żuchwą w stronę głowicy. 

 

Note 
W razie potrzeby ustaw pacjenta 

siedzącego na krześle do zdjęcia. 

 

 

 

 

1.2.4.4 Opcja nadgarstek 

No. Figure Description 

1 

 

Złóż  pozycjonery głowy oraz przystaw rękę do 

pola zaznaczonego na obudowie. 
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1.2.4.5 Opcja Waters ‘a 

No. Figure Description 

1 

 

Pozycjonuj głowę bez pozycjonerów brodą  do 

detektora, pochyl głowę pacjenta o około 37-40 

stopni.  

 

 

 

1.2.4.6 Opcja odwróconego Towna 

No. Figure Description 

1 

 

Pozycjonuj głowę pacjenta bez pozycjonerów 

czołem w stronę detektora. Pochyl głowę o 

około 25-30 stopni. Zdjęcia powinny być 

wykonywane z otwartymi ustami.  
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1.2.5 Nastawy urządzenia. 

Urządzenie automatycznie dobiera nastawy w odniesieniu do postury pacjenta. Nastawy pokazane 

są w tabeli poniżej. 

Automatyczne nastawy są uśrednione dla typowego pacjenta, jeżeli zachodzi taka konieczność 

możesz zmienić napięcie oraz natężenie lampy RTG podczas pozycjonowania.  

Opcja 

Postura pacjenta 

Zakres 

Dziecko Mały dorosły Dorosły Duży dorosły 

Kv mA 
Czas 

(sek) 
kV mA 

Czas 

(sek) 
kV mA 

Czas 

(sek) 
kV mA 

czas 

(sek) 

HD 

Lateralna 90 15 0.3 90 15 0.3 90 15 0.3 90 15 0.3 

Napięcie 

Głowicy 

60~90kV 

Natężenie 

Głowicy 

4~17mA 

Przód-tył 90 17 0.8 90 17 0.8 90 17 0.8 90 17 0.8 

SMV 90 17 0.8 90 17 0.8 90 17 0.8 90 17 0.8 

Nadgarstek 70 15 0.3 70 15 0.3 70 15 0.3 70 15 0.3 

Watersa 90 17 0.8 90 17 0.8 90 17 0.8 90 17 0.8 

Odwrócona 

towne’a 
90 17 0.8 90 17 0.8 90 17 0.8 90 17 0.8 
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1.3 Cefalometria (Typ skanujący) 

 

1.3.1 Opcje 

Figure Description 

 

Lateralna  

Zdjęcie teleboczne bez potylicy. 

 

Lateralna pełna 

Zdjęcie teleboczne całej czaszki. 

 

 

Przednio tylnia 

Promieniowanie od tyłu do przodu głowy 

 

SMV 

Promieniowanie od żuchwy do potylicy. 

 

Nadgarstek  

Promieniowanie przez nadgarstek.  
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1.3.2 Przed skanowaniem. 

① Pacjent musi usunąć wszelkie metalowe elementy takie jak okulary, kolczyki, 

naszyjnik itp. 

② Pacjent musi założyć fartuch ochronny, aby zapobiec napromieniowaniu. 

 

1.3.3 Cefalometria metoda skanowania. 

No. Figure Description 

1 

 

W zakładce “Oczekujący” kliknij na “Nowy” na 

dole ekranu. 

2 

 

Wypełnij okienka danymi pacjenta oraz zaznacz 

tryb Cefalo. 

3 

 

Wybierz oczekującego pacjenta, po czym kliknij 

Skan na dole ekranu. 

4 

 

Potwierdź pacjenta przez naciśnięcie 

przycisku TAK. 
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5 

 

Wybierz opcje skanowania.  

6 

 
Console PC Monitor   

 

 

 
Touch Monitor 

 

Zaznacz odpowiednia posturę pacjenta. 

 

Użyj pilota lub ekranu dotykowego, aby ustawić 

wysokość maszyny do wzrostu pacjenta. 

 

Pozycjonuj pacjenta zgodnie z instrukcją  w 

punkcie 1.3.4. 

 

Note 

Dla pacjentów na wózku 

inwalidzkim nie posługuj się 

naklejką na stopy. 
 

7 

 

Jeżeli pacjent jest wy pozycjonowany kliknij 

Gotów, aby rozpocząć procedurę ekspozycji.  

8 

 

Po pojawieniu się zielonego światła na 

ekspozytorze naciśnij przycisk oraz trzymaj 

do końca skanowania. 

Note 

Puszczenie przycisku podczas 

skanowania zatrzymuje maszynę oraz 

ekspozycje. 

.  
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9  

Po wykonaniu skanowania wybierz jedną z 3 

opcji. 

※ Opcje 

Potwierdź: Zapisuje obraz do kartoteki 

pacjenta 

Zrób ponownie: Zapisuje obraz oraz powraca 

do ponownego pozycjonowania pacjenta. 

Odżuć: Zapisuje obraz, lecz ukrywa go w 

kartotece pacjenta, podgląd obrazu jest 

niemożliwy 
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1.3.4 Cefalometria pozycjonowanie. 

 

1.3.4.1 Opcja Lateralna 

No. Figure Description 

1 

 

Ustaw pozycjonery, aby detektor był po prawej 

stronie pacjenta.. 

 

 

 

Note 
Detektor powinien być po prawej 

stronie pacjenta 
 

 

 

1.3.4.2 Opcja przednio-tylnia 

No. Figure Description 

1 

 

Przekręć pozycjoner taka by twarz pacjenta 

była skierowana do detektora.  
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1.3.4.3 Opcja SMV 

No. Figure Description 

1 

 

Złóż pozycjoner czołowy oraz ustaw szczękę 

pacjenta w stronę głowicy. 

 

 

Note 

Rekomendowane jest 

pozycjonowanie na siedząco w tej 

opcji zdjęcia. 
 

 

 

1.3.4.4 Opcja nadgarstek. 

No. Figure Description 

1 

 

Złóż pozycjonery głowy, po czym dokręć 

pozycjoner nadgarstka do uchwytu czołowego. 

Przyłóż rękę do zaznaczonego obszaru. 

 

 

 

 

 



RAYSCAN  l  Scanning 

36 

 

1.3.5 Nastawy urządzenia. 

Urządzenie automatycznie dobiera nastawy w odniesieniu do postury pacjenta. Nastawy pokazane 

są w tabeli poniżej. 

Automatyczne nastawy są uśrednione dla typowego pacjenta, jeżeli zachodzi taka konieczność 

możesz zmienić napięcie oraz natężenie lampy RTG podczas pozycjonowania.  

opcja 

Postura pacjenta 

Zakres 
Dziecko Mały dorosły Dorosły Duży dorosły 

kV mA 
czas 

(sek) 
kV mA 

czas 

(sek) 
kV mA 

czas 

(sek) 
kV mA 

czas 

(sek) 

HD 

Lateralna 80 9 8 80 10 8 80 11 8 80 12 8 

Napięcie  

Głowicy 

60~90kV 

Natężenie  

Głowicy 

4~17mA 

Laterala 

pełna 

80 9 10.4 80 10 10.4 80 11 10.4 80 12 10.4 

Przód-tył 80 9 9.6 80 10 9.6 80 11 9.6 80 12 9.6 

SMV 80 9 9.6 80 10 9.6 80 11 9.6 80 12 9.6 

Nadgarstek 80 9 8.8 80 9 8.8 80 9 8.8 80 9 8.8 

Standard 

Lateralna 80 9 4 80 10 4 80 11 4 80 12 4 

Lateralna 

pełna 

80 9 5.2 80 10 5.2 80 11 5.2 80 12 5.2 

Przód-tył 80 9 4.8 80 10 4.8 80 11 4.8 80 12 4.8 

SMV 80 9 4.8 80 10 4.8 80 11 4.8 80 12 4.8 

Nadgarstek 80 9 4.4 80 9 4.4 80 9 4.4 80 9 4.4 
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Tomografia CBCT 

 

 

Protocol :  

Przycisk [Standard]  Tryb standardowy (domyślny) 

Rozdzielczość: 0.286mm3  

Przycisk [IS]  Tryb zabiegu implantologicznego 
Rozdzielczość: 0.215mm3  

Przycisk [SG]  Tryb szablonu implantologicznego 
Rozdzielczość: 0.286mm3  

Przycisk [ET]  Tryb endodontyczny 
Rozdzielczość: 0.143mm3  

Od wersji 9M dodatkowo: 

Tryb Zatoki 

Rozdzielczość: 0.286mm3 

Tryb SSŻ 

Rozdzielczość: 0.286mm3 
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Patient Type : 

Wielkość Pacjenta 

Opcjonalnie możliwa zmiana kV oraz mA,  

 

Pozycjonowanie CT(standard, Implant, Szablon, Endo,) 

No. Figure Description 

1 

 

Ustaw głowę symetrycznie do linii pionowej lasera 
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2 

 

 

 

Ustaw linie lasera pionowego tak, aby 

spozycjonować pacjenta według linii frankfudzkiej. 

Miej na uwadze wyprostowaną postawę pacjenta 

oraz wyprostowany kręgosłup w odcinku szyjnym. 

3 

 

 

 

Aby wy pozycjonować pacjenta do linii 

frankfurckiej reguluj wysokość maszyny za 

pomocą pilota lub ekrany dotykowego  
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Pozycjonowanie CT SSŻ  

      

 

 

 

 

Dla Trybu Zatoki pozycjonuj zgodnie z instrukcją  

dla trybu Standard ale ze zmienionym 

podbródkiem na niski 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zmień podbródek na niski oraz zainstaluj przystawke 
do bezzębia na krańcowej pozycji. 

 

 

 

 

 

 

Wypozycjonuj głowę  pacjenta zgodnie z ilustracją  

Na zdjęciu CT na jednym skanie jest jeden Staw. 
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TRYB Pacjent  Tolera

ncja Dziecko Mały dorosły Dorosły Duży Dorosły 

kV mA Cz

as 

CTDI 

vol 

kV mA Czas CTDI 

vol 

kV mA Czas CTDI 

vol 

kV mA Czas CTDI 

vol 

Standard 85 

 

6 14 4,42 85 8 14 5,94 90 10 14 8,49 90 12 14 9,74  

 

 

 

 

 50% 

Szablon 

Chir. 

85 6 14 5,53 85 8 14 7,43 90 10 14 10,6

1 

90 12 14 12,1

8 

Implant 85 6 14 5,53 85 8 14 7,43 90 10 14 10,6

1 

90 12 14 12,1

8 

Endo 85 6 14 5,53 85 8 14 7,43 90 10 14 10,6

1 

90 12 14 12,1

8 

Zatoki 85 6 14 5,53 85 8 14 7,43 90 10 14 10,6

1 

90 12 14 12,1

8 

SSŻ  85 6 14 5,53 85 8 14 7,43 90 10 14 10,6

1 

90 12 14 12,1

8 

 

7  

Po wykonaniu skanowania wybierz jedną z 3 

opcji. 

※ Opcje 

Potwierdź: Zapisuje obraz do kartoteki pacjenta 

Zrób ponownie: Zapisuje obraz oraz powraca do 

ponownego pozycjonowania pacjenta. 

Odżuć: Zapisuje obraz, lecz ukrywa go w 

kartotece pacjenta, podgląd obrazu jest 

niemożliwy 
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Ray Co., Ltd. 
       

EC Declaration of Conformity 
 
Manufacturer: Ray Co., Ltd. 

332-7, Samsung 1-ro, Hwaseong-si, Gyeonggi-do, 445-330, Korea 
 
European representative: DongBang ACUPRIME 

1 Forrest Unit, Hennock Road East, Marsh Barton Exeter, EX2 8RU, UK 
 
Notified Body: SGS United Kingdom Limited 

202b, Worle Parkway, Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK”. 
 
Product : Dental X-ray System 
Model : RCT700 
 
Classification : Class IIb by Rule 10 of Annex IX, MDD 93/42/EEC as amended by  

  Directive 2007/47/EC 

 
Conformity Assessment Route : Annex II, exclude Section IV, MDD 93/42/EEC as 

  amended by Directive 2007/47/EC 
 
 

We hereby declare that the complies with the Medical Devices Directive 93/42/EEC as 
amended by Directive 2007/47/EC (and its relevant transposition into the national laws of the 
Member States in which the device is intended to be placed on the market) using Annex II as 
the conformity assessment procedure via SGS(NB 0120) as the Notified Body. 
 
 
 
 

Applied Standard 
- EN 60601-1(2006) 
- EN 60601-2-28(2010)  - EN 60601-3(2008) 
- IEC 61223-3-5(2004)   - EN 62304(2006) 
- IEC 60601-2-63(2008)  - IEC 61223-3-4(2000) 

 
 

 
Date of issue: November 20, 2014 
 
Signature: 
 

President of Ray Co., Ltd. 
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